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บทคัดย่อ 

 

  บทความวิจัยฉบับนี้เป็นส่วนหนึ่งของดุษฎีนิพนธ์ เรื่อง ศึกษาวิเคราะห์การตีความ
คัมภีร์บาลีของพระสิริมังคลาจารย์ มีวัตถุประสงค์ เพ่ือวิเคราะห์การตีความคัมภีร์บาลีของ
พระสิริมังคลาจารย์ ผลการวิจัยพบว่า เป็นงานรจนาประเภทอัตถสังวัณณนา มีการ
อรรถาธิบายค าศัพท์และความหมาย ด้วยการวิเคราะห์ศัพท์ วิเคราะห์ไวยากรณ์ แสดง
ความหมาย วิธีการเชื่อมด้วยสาธกโวหาร วิธีการอ้างอิงหลักฐาน วิธีการน าเสนอทัศนะที่
ต่างกันและวิธีการยกส านวนสนับสนุนงานรจนา มีวิธีตีความทางพระพุทธศาสนาสอดคล้อง
กันทั้งความหมายและหลักการ โดยหลักตีความที่ใช้ในการวิจัยนี้ มีดังนี้ 1) การตีความตาม
หลักระพุทธศาสนา ใช้หลัก 4 ประการ คือ ตีความตามพระสูตร การตีความตามสุตตานุโลม 
การตีความตามอาจาริยวาท และตีความตามอัตโนมติ 2) การตีความตามคัมภีร์มหานิทเทศ 
ด้วยองค์ประกอบ 3 ลักษณะ คือ บทอุทเทส น าบทตั้งที่มีมาแต่คัมภีร์เดิมมาแสดงบทนิทเทส 
และบทปฏินิทเทส 3) ตีความตามคัมภีร์เนตติปกรณ์ ประกอบด้วย 16 หาระ 5 นัย และสา
สนปัฏฐาน 4) วิเคราะห์ตามแนวทฤษฎีอรรถปริวรรตศาสตร์ยุคใหม่ 3 ประเด็น คือ 
(1) กลุ่มทฤษฎีที่เห็นว่าความหมายสมบูรณ์อยู่ที่ผู้สื่อความหรือผู้เขียน ได้แก่คัมภีร์ปฐมภูมิ 
คือพระไตรปิฎก (2) กลุ่มทฤษฎีที่เห็นว่า ความหมายสมบูรณ์อยู่ที่ตัวบทหรือคัมภีร์ คือคัมภีร์

                                      
1 อาจารย์, มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม่ 
2 อาจารย์ ดร., มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม ่
3 อาจารย์ ดร., มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม่ 



 

244     | Journal of MCU Ubon Review, Vol.7 No.1 (January-April 2022) 

 

ชั้นรอง อรรถกถา ฎีกาและสัททาวิเสส (3) กลุ่มทฤษฎีที่เห็นว่าความหมายสมบูรณ์อยู่ที่ผู้อ่าน 
หมายถึงความเห็นของผู้สื่อความ การตีความพระบาลีที่พระสิริมังคลาจารย์ได้รจนาแล้วนั้น 
พบว่า สามารถตีความได้ครบทั้ง 4 หลัก อันสมบูรณ์ทั้งโดยอรรถะ โดยพยัญชนะ งามใน
เบื้องต้น ท่ามกลางและท่ีสุด 
 
ค าส าคัญ: พระสิริมังคลาจารย์, การตีความ, เนตติปกรณ์, คัมภีร์บาลี 

 
Abstract 

 
  This article is a part of the dissertation titled “Analysis of Interpretation of Phra 
Sirimangkhalajarn’s Pali Scripture”. The objective of this study is to analyze the Pali 
interpretation of Phra Sirimangkhalajarn. The findings of this research were as follows. It 
was the Athasangvanna composed work that explained vocabularies and definitions 
through: analyzing vocabularies and grammar; showing definition; using eloquence as 
conjunction method; using method of citation; presenting different perspectives method; 
using expressions in supporting composed work. The Buddhist interpretations are 
consistent in both definitions and principles. The interpretation techniques used in this 
study are as follows. 1) Interpretation according to the Buddhist principles uses four 
principles including: interpretation according to the Sutra; interpretation according to the 
Suttanulom; interpretation according to the Acharyavath; and interpretation according to 
Attanomati. 2) Interpretation according to the Mahanithet uses three characteristics 
including: Uttase introduces the original scriptures in showing Niddesa, and Patiniddesa. 3) 
Interpretation according to Netipakorn scriptures consists of 16 Hara, 5 Nayas, and Sasan 
Patthana. 4) Analysis according to the modern theory of hermeneutics uses three aspects 
including:  (1) Group of theories that view the definitions of integrity depending on the 
message sender or the author such as primary scriptures i.e. Tipitaka; (2) Group of 
theories that view the definitions of integrity depending on the chapter or text i.e. 
secondary scriptures, Atthakatha (commentary), Tika (sub-commentary), and Saddaviseth; 
(3) Group of theories that view the definitions of integrity depending on the reader i.e. 
the opinions of the message receiver. The interpretation of Phra Sirimangkhalajarn’s 
composed work can be completely interpreted in all the four principles i.e. complete in 
both vocabulary and definitions that is beautiful in the beginning, in the middle, and at 
the end. 
 
Keywords: Phra Sirimangkhalajarn, Interpretation, Netipakorn, Pali Scripture 
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บทน า 
 

  พระสิริมังคลาจารย์นับว่าเป็นนักปราชญ์ล้านนาผู้มีความเชี่ยวชาญพระคัมภีร์บาลี 
โดยได้รจนาทั้งหมด 4 เรื่อง ประกอบด้วยเวสสันตรทีปนี จักกวาฬทีปนี สังขยาปกาสกฎีกา 
และมังคลัตถทีปนี เมื่อเทียบกับคัมภีร์บาลีในยุคเดียวกันแล้ว ผลงานของพระสิริมังคลาจารย์
นับว่ามีความโดดเด่น ที่จะได้น ามาเป็นแบบอย่างแห่งการศึกษาพระบาลีในยุคต่อมา ความ
งดงามของภาษาบาลีที่พระสิริมังคลาจารย์ที่รจนาไว้นั้น ด้วยวิธีการที่คงไว้ซึ่ งหลักบาลี คือ 
ปทตฺถ วจนตฺถหรืออตฺถโร วิธีการอธิบายสั้นๆหรือการให้ค าจ ากัดความบ้าง อตฺถวิคห อธิบาย
เป็นรูวิเคราะห์บ้าง ปทวิภาค อธิบายทางหลักไวยากรณ์บ้าง แม้ผลงานที่รจนานั้นจะจัดอยู่ใน
ประเภทอัตถวัณณนาก็ตาม ถึงอย่างนั้น เมื่อตีความวิเคราะห์ตามหลักการแล้ว พบว่า มีความ
สมบูรณ์ 2 ประการ คือ โดยอรรถและโดยพยัญชนะอย่างยิ่ง จึงเป็นเหตุให้ผลงานของท่านมี
ความโดดเด่น งดงามในเบื้องตน้ ท่ามกลางและท่ีสุด    
  ผู้วิจัยเห็นว่า การตีความคัมภีร์บาลีดั้งเดิมที่มีนักปราชญ์ด้านศาสนาหลายท่านได้แต่ง
คัมภีร์ไว้เป็นจ านวนมากนั้น ครั้นมาถึงในยุคปัจจุบัน จะเห็นได้ว่า คัมภีร์ที่ได้แต่งขึ้นเป็น
ลักษณะการรวบรวม หรือแต่งเป็นบทสั้นๆ เช่น ในยุครัตนโกสินทร์ คัมภีร์พระพุทธศาสนาที่
แต่งเป็นภาษาบาลีมี 2 ประเภท คือ คัมภีร์พระพุทธศาสนาประเภทประวัติศาสตร์ และคัมภีร์
พระพุทธศาสนาประเภทศัพทศาสตร์ เช่น คัมภีร์จุลยุทธกาลวงศ์ คัมภีร์มหายุทธกาลวงศ์ 
คัมภีร์สังคีติวงศ์ และนอกนั้นจะเป็นการรจนาสั้นๆ ความเป็นผู้เชี่ยวชาญด้านคัมภีร์ต่างๆ ใน
ปัจจุบันก าลังจะมีวิวัฒนาการแบบใหม่ ท าให้การตีความแบบดั้งเดิมนั้นเริ่มเสื่อมไป ส่วน
ผลงานของพระสิริมังคลาจารย์มีลักษณะเด่นที่มีการน าเสนอเนื้อหาอย่างละเอียด มากด้วย
ข้อมูลที่ยกมาจากคัมภีร์ต่างๆ และเสนอในรูปการวิเคราะห์วินิจฉัยและอธิบายเชิงวิเคราะห์ 
ทั้งหมดล้วนเกิดจากการศึกษาตีความคัมภีร์เพ่ือน าไปสู่การรักษาพระธรรมวินัยอย่างยั่งยืน  
  ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงเห็นว่าการตีความหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาของพระสิริมัง
คลาจารย์ มีความน่าสนใจเป็นอย่างยิ่ง หากสามารถน าการตีความหลักธรรมของท่านมา
วิเคราะห์เพ่ือหาหลักการตีความและประเมินหลักการตีความหลักธรรมเพ่ือเป็นแนวทางและ
พัฒนาหลักการตีความให้ดียิ่งขึ้นแล้ว น่าจะยังประโยชน์ให้เกิดกับพระพุทธศาสนาด้านการ
ตี ค ว าม เชิ ง พุ ท ธ  (Buddhist Hermeneutics) อั น เป็ น แ น ว คิ ด ให ม่ ใน ก า รศึ ก ษ า
พระพุทธศาสนาในประเทศไทยและจะเป็นประโยชน์ต่อการน าไปประยุกต์การตีความ
หลักธรรมทางพระพุทธศาสนาที่เหมาะสมแก่บริบทสังคมใหม่ต่อไป 
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วัตถุประสงค์การวิจัย 
   

1. เพ่ือศึกษาทฤษฎีการตีความคัมภีร์บาลีทางพระพุทธศาสนา  
  2. เพ่ือศึกษาการตีความคัมภีร์บาลีของพระสิริมังคลาจารย์  

3. เพ่ือวิเคราะห์การตีความคัมภีร์บาลีของพระสิริมังคลาจารย์ 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 
 
  การวิจัยครั้งนี้ เป็นการวิจัยด้านเอกสาร (Documentary Research) โดยมีขั้นตอน
การวิจัย ดังต่อไปนี้ 

1. รวบรวมผลงานการรจนาคัมภีร์บาลีของพระสิริมังคลาจารย์ ฉบับที่ตีพิมพ์เป็น
หนังสือเผยแพร่แล้ว จ านวน 4 คัมภีร์ ประกอบด้วยเวสสันตรทีปนี จักกวาฬทีปนี สังขยาปกา
สกฎีกาและมังคลัตถทีปนี  
  2. ศึกษาวิเคราะห์การตีความคัมภีร์บาลีของพระสิริมังคลาจารย์ ด้วยการศึกษาตาม
ทฤษฎีการตีความทางพระพุทธศาสนา ทฤษฎีมหานิเทศ ทฤษฎีเนตติปกรณ์และทฤษฎีอรรถ
ปริวรรตศาสตร์ยุคใหม่  
  3. วิเคราะห์และเรียบเรียงข้อมลู  
 
ผลการวิจัย 
 
  การศึกษาวิจัยเรื่อง วิเคราะห์การตีความคัมภีร์บาลีของพระสิริมังคลาจารย์ มีผลการ
ศึกษาวิจัย ดังนี้ 
 

 1. ทฤษฎีการตีความทางพระพุทธศาสนา  
ผู้วิจัยได้น าหลักทฤษฎีที่ใช้เป็นระเบียบวิธีวิจัยที่เกี่ยวข้องกับงานด้านวิจัย ดังนี้  

  1.1 ทฤษฎีการตีความทางพระพุทธศาสนา โดยการน าหลักการตีความในชั้น
ปฐมภูมิคือพระไตรปิฎก ได้แก่ 1) การตีความตามพระวินัยปิฎก เริ่มจากความหมายที่พระ
พุทธองค์ตรัสว่า“อสรูโป เป็นผู้ไร้รส”ด้วยการตีความหมายในเชิงหลักธรรมว่า ไม่ยึดติดในรส 
ละรสได้ จากนั้นเมื่อเหตุการณ์ใดเกิดขึ้นกับสงฆ์เกี่ยวกับวินัย มีหลักตัดสินพระธรรมวินัยเป็น
เครื่องวัด โดยอาศัยความถูกตามในการเทียบเคียง 4 ประการได้แก่ ไม่ขัดกับพระสูตร สุตตา
นุโลม อาจริยวาท และอัตโนมติ 2) การตีความพระสุตตันตปิฎก โดยมากใช้โวหารเทศนาเพ่ือ
มุ่งเน้นให้เกิดความเข้าใจ เช่น การยกกาลามสูตร ให้พิจารณาตรวจสอบความถูกต้อง 3) การ
ตีความตามพระอภิธรรมปิฎก มีหลักทฤษฎี 7 ประการ คือ โดยการสงเคราะห์ โดยการ
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วิเคราะห์ โดยชี้ความให้เห็นถึงแก่นแท้ โดยการใช้ภาษาบัญญัติ โดยหลักการวิภัชชวาท โดยมี
ธรรมเป็นคู่กัน และโดยเชื่อมโยงรูปแบบบูรณาการ 

 1.2 ทฤษฎีการตีความตามคัมภีร์เนตติปกรณ์ เป็นทฤษฎีอธิบายพุทธพจน์ที่ใช้ใน
การตีความ มีเนื้อหาอธิบาย 16 หาร และนัย 5 โดยจ าแนกเป็น จ าแนกเป็น 4 วาระ คือ สังค
หวาระ ปริจเฉทย่อความวิภังควาระ ปริจเฉทแสดงรายละเอียด สัมปาตวาระ ปริเฉทประมวล
หาระ นยสมุฏฐาน เหตุเกิดของนัย และสาสนปัฏฐาน สูตรแสดงค าสอน ทฤษฎีการตีความ
คัมภีร์เนตติปกรณ์นี้ พระมหากัจจายนะได้แบ่งเนื้อหาสาระส าคัญ ส าหรับเป็นเครื่องตีความ 3 
ส่วนคือ 1) หาระ วิธีการ หลักการ การกล่าวอธิบาย เช่น โวหาร พรรณนาโวหาร อัพโพหาริก 
ซึ่งเป็นหลักการที่เป็นไปตามวัตถุประสงค์พระพุทธเจ้า 2) นัย วิธีการที่ท าให้รู้จั กอกุศลธรรม
และกุศลธรรม ซึ่งเป็นหลักท่ีน าไปสู่มรรคญาณ โดยแบ่งออกเป็น 5 นัย ส าหรับเป็นเครื่องมือ
วิเคราะห์พระสูตรเพ่ือวิเคราะห์ถึงองค์ธรรมที่เป็นรากเหง้าฝ่ายกุศลและอกุศล 3) สาสนปัฏ
ฐาน เป็นวิธีการกล่าวแสดงธรรมให้เหมาะกับอัธยาศัยของเวไนยสัตว์ มีการจ าแนกประเภท
ออกเป็น 4 กลุ่มหลัก  มีทั้งหมด 16 ประเภท เพ่ือใช้ในการตีความและอธิบายธรรม 

 1.3 ทฤษฎีการตีความตามคัมภีร์มหานิทเทศ พระสารีบุตรได้แสดงวิธีการอธิบาย
พุทธธรรมอย่างเป็นระบบ 3 ขั้นตอน คือ 1) อุทเทส การยกหัวข้อธรรมมาแสดงเพียงสั้นๆ 2) 
นิทเทศ บทขยาความแห่งอุทเทส การแสดงให้ชัดเจน มีการขยายความ วิเคราะห์รูปศัพท์ 
แสดงความรู้ทั้งด้านภาษาศาสตร์ นิรุตติศาสตร์ ภูมิศาสตร์ 3) ปฏินิทเทศ ลักษระถามเองตอบ
เอง ไม่มุ่งให้คนอ่ืนตอบค าถาม เช่นจักขุสูตรว่า ราหุล เธอจะเข้าใจความนั้นว่าอย่างไร จักขุ
เที่ยงหรือไม่เที่ยง ไม่เที่ยงพระพุทธเจ้าข้า เช่นจนผู้ฟังเกิดความความเข้าใจ  

 1.4 การตีความตามแนวทฤษฎีอรรถปริวรรตศาสตร์ยุคใหม่ เป็นทฤษฎีว่าด้วย
การตีความ หรือวิชาว่าด้วยการตีความ สามารถจ าแนกออกเป็น 3 กลุ่ม คือ 1) กลุ่มทฤษฎีที่
เห็นว่า ความหมายสมบูรณ์อยู่ที่ผู้สื่อสารหรือผู้เขียน (Author) เน้นให้ความส าคัญแก่ผู้สื่อ
ความ คือ ผู้พูด ผู้เขียน เป็นหลัก 2) กลุ่มทฤษฎีที่เห็นว่า ความหมายสมบูรณ์ที่บทหรือคัมภีร์ 
(Text) เป็นวิธีการให้ความหมายในตัวคัมภีร์เอง ผู้เขียนไม่สามารถจะบิดเบือนไปตามความ
พอใจได้ 3) กลุ่มทฤษฎีที่เห็นว่า ความหมายสมบูรณ์อยู่ที่ผู้อ่าน (Reader) เป็นประเภทที่จัด
อยู่ในกลุ่มอัตถิภาวนิยม ที่ให้ความส าคัญกับมนุษย์ท าให้สามารถตีความ ท าความเข้าใจได้
อย่างอิสระ ซึ่งอาจจะตรงหรือไม่ตรงกับเนื้อหา ในคัมภีร์หรือกับเจตนารมณ์ของผู้เขียนก็ตาม  
  2. ประวัติและผลงานของพระสิริมังคลาจารย์ 
  2.1 ด้านประวัติผู้รจนา พระสิริมังคลาจารย์เกิดที่เมืองเชียงใหม่ เมื่อประมาณ 
พ.ศ.2010-2020 ในสมัยพระเจ้าติโลกราช ท่านอาจจะมีชื่อเดิมว่า“ศรีปิงเมือง”ในขณะนั้นมี
คณะสงฆ์นิกายรามัญวงศ์และนิกายลังกาวงศ์ (นิกายสิงหล) ท่านเหล่านั้นเป็นผู้แตกฉานใน
พระไตรปิฎก จนสามารถท าสังคายนาช าระพระธรรมวินัย วัดเจ็ดยอด (วัดมหาโพธาราม) 
เมื่อ พ.ศ.2020 ในพระอุปถัมภ์ของพระเจ้าติโลกราช ท่านบรรพชาเป็นสามเณรเมื่ออายุ 13 
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ปี แล้วศึกษาพระธรรมวินัยในส านักของพระพุทธวีระจนแตกฉาน ครั้นกลับมาเมืองเชียงใหม่ 
พระเมืองแก้วก็ได้ทรงแต่งตั้งให้ท่านเป็น “พระสิริมังคลาจารย์” ตามฉายาเดิมของท่าน และ
ทรงแต่งตั้งให้เป็นเจ้าอาวาสวัดเจ็ดยอด (วัดมหาโพธาราม) ต่อมาได้ย้ายไปเป็นเจ้าอาวาสวัด
สวนดอก (วัดบุปผาราม)  
 ในผลงาน 3 เรื่องแรกของท่าน คือ พ.ศ.2560 รจนาคัมภีร์เวสสันตรทีปนี พ.ศ.2563 
รจนาคัมภีร์จักกวาฬทีปนี และสังขยาปกาสกฎีกา ท่านจึงกล่าวว่าไว้ว่า ท่านได้รจนาคัมภีร์ทั้ง 
3 เรื่องนั้นที่วัดสวนขวัญ ต่อมาถึง พ.ศ. 2067 เกิดน้ าท่วมใหญ่และท่วมวัดสวนขวัญด้วย ท่าน
จึงไปหาสถานที่อันวิเวกเป็นเรือนร้าง เพ่ือรจนาคัมภีร์เรื่องมังคลัตถทีปนีต่อจนส าเร็จ จึงได้
กล่าวไว้ว่ารจนาคัมภีร์มังคลัตถทีปนีขณะที่อาศัยอยู่ในอาคารร้าง ห่างจากเมืองเชียงใหม่ 1 
คาวุต จนกระทั่งมรณภาพเพ่ือประมาณ พ.ศ.2068-2078 ในสมัยพระเมืองเกษเกล้าเนื่องจาก
ท่านเป็นเจ้าอาวาสวัดสวนดอก (วัดปุบผาราม) จึงได้รับการถวายเพลิง ณ วัดสวนดอกนี้และ
ได้สสร้างกู่บรรจุอัฐิของท่านไว้ในบริเวณวัดสวนดอก 
  2.2 ผลงานของพระสิริมังคลาจารย์ เนื้อหาของคัมภีร์ ทั้ง 4 โดยสังเขป ดังนี้  

 2.2.1 คัมภีร์เวสสันตรทีปนี เป็นคัมภีร์อรรถาธิบายเรื่องพระเวสสันดร โดยมี
ที่มาของเรื่อง 3 ประเด็น คือ 1) ทูเรนิทาน คือ เรื่องราวของพระพุทธเจ้าโคตมะในอดีตชาติที่
เสวยพระชาติเป็นพระโพธิสัตว์เกิดในสมัยของพระพุทธเจ้าพระองค์ต่างๆ นับตั้งแต่สมัย
พระพุทธเจ้าทีปังกรเป็นต้นมาจนถึงพระชาติสุดท้ายที่เป็นพระเวสสันดร จุติจากชาติพระ
เวสสันดรแล้วไปเกิดอยู่ในดุสิตสวรรค์ 2) อวิทูเรนิทาน คือ เรื่องราวของพระพุทธเจ้าแต่เมื่อ
จุติจากดุสิตสวรรค์ก้าวลงสู่พระครรภ์พระพุทธมารดา ประสูติแล้วได้รับพระนามว่าเจ้าชาย
สิทธัตถะแล้วเสด็จออกบรรพชาจนถึงประทับใต้ต้นมหาโพธิ์เจริญธรรมในคืนวันตรัสรู้ 3) สันติ
เกนิทาน คือ เรื่องราวของพระพุทธเจ้าตั้งแต่ตรัสรู้เป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ณ ใต้ต้นมหา
โพธิ์ จนเสด็จดับขันธปรินิพพาน ณ ใต้ต้นสาละ จ าแนกเป็น 2 ประการ คือ (1) สามัญญสันติ
เกนิทาน เรื่องการแสดงธรรมที่เกิดขึ้นทั่วไปเป็นปกติของพระพุทธเจ้า (2) วิเสสนันติเกนิทาน 
เรื่องราวการแสดงธรรมที่เกิดขึ้นเป็นพิเศษของพระพุทธเจ้าการแสดงธรรมเรื่องพระเวสสันดร
นี้ ถือเป็นวิเสสสันติเกนิทาน เพราะมีเหตุการณ์ฝนโบกขรพรรษตก พระพุทธเจ้าจึงโปรดแสดง
ธรรมเรื่องพระเวสสันดรเพ่ือการตกลงของฝนโบกขรพรรษในอดีตชาติ ส่วนของเนื้อเรื่อง แบ่ง
ออกเป็น 13 ปริจเฉท ดังนี้ 1) ทสวรคาถาปริจเฉท 2) หิมวันตกัณฑปริจเฉท 3) ทานกัณฑ
ปริจเฉท 4) วนัปปเวสกัณฑปริจเฉท 5) ชูชกกัณฑปริจเฉท 6) จูฬวนกัณฑปริจเฉท 7) มหา
วนกัณฑปริจเฉท 8) กุมารกัณฑปริเฉท 9) มัทิกัณฑปริเฉท 10) สักกปัพพปริจเฉท 11) 
มหาราช ปัพพปริจเฉท 12) ฉักขัติยปริจเฉท 13) นครกัณฑปริจเฉท ในแต่ละปริจเฉท 
อธิบายความหมายของค าและความในเวสสันตรคาถาพระไตรปิฎกและในอรรถกถา ซึ่งผู้แต่ง
เห็นควรหยิบยกขึ้นมาอธิบาย เป้าหมายการแต่ง พระสิริมังคลาจารย์ ระบุว่า “เพ่ืออธิบาย
ความหมายเรื่องพระเวสสันดรให้เข้าใจดีอย่างกระชับ”เมื่อจารณาจากเนื้อหาในคัมภีร์
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เวสสันตรทีปนีแล้วพบว่า“ความหมายเรื่องพระเวสสันดร”หมายถึง ความหมายของค าใน
เรื่องพระเวสสันดรทั้งในพระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกา ส่วนการอธิบาย“ให้เข้าใจดีอย่าง
กระชับ” นั้น หมายถึง ให้เข้าใจง่าถูกต้อง ชัดเจน ในรูปแบบการอธิบายที่รวบรัด วิธีการ
เสนอเนื้อหา โครงสร้าง เวสสันตรทีปนีเป็นคัมภีร์ที่มีโครงสร้างสมบูรณ์ตามลักษณะคัมภีร์
บาลีลายลักษณ์ (written tradition)  
    2.2.2 คัมภีร์จักกวาฬทีปนี เป็นคัมภีร์อรรถาธิบายโลกและจักรวาล แบ่งเป็น 
6 กัณฑ์ ดังนี้ 
    กัณฑ์ที่ 1 จกฺกวาฬสรูปาทินิทฺเทส แสดงเรื่องสรุปของจักกวาฬเป็นต้น 
จักรวาลหนึ่ งคือ โลกธาตุหนึ่ ง ลักษณะของจักรวาลเป็นแผ่นกลม เส้นผ่าศูนย์กลาง 
1,203,450 โยชน์ มีความหนา 1/5 ของเส้นผ่าศูนย์กลางนั้น คือ 240,000 โยชน์ จักรวาลจึง
เป็นแผ่นปฐพีซึ่งมีลักษณะดังกลองแบนต่อเนื่องเป็นผืนเดียว เบื้องล่างของแผ่นมหาปฐพีมี
แผ่นน้ าหนา 2 เท่าของเส้นผ่าศูนย์กลาง คือ หนา 480,000 โยชน์รองรับอยู่ และมีแผ่นลม
หนา 2 เท่าของแผ่นน้ า คือ 960,000 โยชน์รองรับอีกทีหนึ่ง ตัวมหาปฐพีแยกเป็น 2 ชั้น แต่
ละชั้นหนา 120,000 โยชน์ ชั้นบนเรียกว่า แผ่นดินฝุ่น ชั้นล่างเรียกว่า แผ่นดินศิลา 
    กัณฑ์ที่ 2 ปพฺพตนิทฺเทส แสดงเรื่องภูเขา แบ่งเป็น 4 หัวข้อ คือ 1) สิเนรุ
กถา เรื่องเขาสิเนรุ 2) ยุคนฺธราทิกถา เรื่องภูเขายุคนธร เป็นต้น 3) หิมวนฺตาทิปพฺพตกถา 
เรื่องภูเขาหิมพานต์ 4) จกฺกวาฬปพฺพตกถา เรื่องภู เขาจักรวาล กล่าวถึงที่ตั้ง ขนาดและ
ลักษณะของภูเขาจักรวาลว่า ตั้งล้อมรอบภูเขาที่กล่าวมาทั้งหมด เป็นตัวก าหนดขอบเขตของ
จักรวาลหนึ่งๆ  
    กัณฑ์ที่ 3 ชาสยนิทฺเทส แสดงเรื่องแหล่งน้ า มี 4 หัวข้อ คือ 1) สมุทฺทกถา 
เรื่องสมุทร 2) สรกถา เรื่องสระ 3) สวนฺตีกถา เรื่องแม่น้ า 4) โปกฺขรณฺยาทิกถา เรื่องแหล่งน้ า
มีโบกขรณีเป็นต้น        

  กัณฑ์ที่ 4 ทีปนิทฺเทส แสดงเรื่องทวีป แบ่งเป็น 2 หัวข้อ คือ 1) มหาทีป
จตุกฺก ทวีปใหญ่ 4  กล่าวถึงขนาดที่ตั้ง และลักษณะ มีรายละเอียดอย่างมาก ในเรื่องของ
ชมพูทวีปและอุตรกุรุทวีป โดยจ าแนกเป็นหัวข้อเฉพาะ 2 หัวข้อย่อย คือ ชมฺพุทีปวณฺณนา 
พรรณนาชมพูทวีป และอุตตรกุรุทีปวณฺณนา พรรณนาอุตรกุรุทวีป 2) ปริตฺตทีปา ทวีปเล็ก มี 
2,000 ทวีป กล่าวรายละเอียดเฉพาะลังกาทวีป มหิลาทวีป และนัคคทวีป 

 กัณฑ์ที่ 5 ภูมินิทฺเทส แสดงเรื่องภูมิ มี 2 หัวข้อใหญ่ คือ 1) อปายภูมิกถา 
เรื่องอบายภูมิ มี 3 คือ  นิรยเภทกถา  ติรจฺฉานกถาและเปตวิสยกถา 2) เทวภูมิกถา เรื่องเทว
ภูมิ มี 9 ประกอบด้วย สทฺทตฺถ ภูมิสารุปฺปา  อสุรากถา ฉกามาวจรกถา ภุมฺมเทวตากถา อา
กาสฏฺ กถา จาตุมมหาราชิกกถา ตาวตึสาทิเทวกถา พฺรหฺมกถา  

 กัณฑ์ท่ี 6 ปกิณฺณวินิจฉย วินิจฉัยเรื่องเบ็ดเตล็ด แบ่งออกเป็น 7  ข้อ คือ 1) 
อายุกถา เรื่องอายุ กล่าวถึงอายุของมนุษย์ อายุของเทพ อายุของสัตว์นรกและเรื่องเบ็ดเตล็ด
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เกี่ยวกับอายุ 2) อาหารกถา เรื่องอาหาร กล่าวถึงอาหารของสัตว์นรก อาหารของเปตร 
อาหารของสัตว์เดรัจฉาน อาหารของมนุษย์ และอาหารของเทพ 3) ภูมิคณนากถา เรื่องการ
ค านวณภูมิ กล่าวถึงระยะทางระหว่างภูมิและมาตรานับที่เก่ียวกับการค านวณภูมิ 4) รุกฺขกถา 
เรื่องต้นไม้ กล่าวถึงต้นไม้ที่ถือว่าเป็นเลิศในภูมิต่างๆ 5) โลกกถา เรื่องโลกธาตุ กล่าวถึง
ความหมายของโลกธาตุ ประเภทของโลกธาตุและเขต 3 คือ ชาติเขต อาณาเขต วิสัยเขต 7) 
อนนฺตกถา เรื่องความไม่สิ้นสุด กล่าวถึงสิ่งที่ไม่มีที่สุด 8 อย่าง คือ อากาศ จักรวาล สัตวนิกาย 
พุทธคุณ พุทธญาณ กัป สังสารวัฏ ทุกข์ 

2.2.3 คัมภีร์สังขยาปกาสกฎีกา เป็นคัมภีร์อรรถาธิบายสังขยาปกาสกปรณ์ ซึ่ง
รจนาโดยพระญาณวิลาส พระสิริมังคลาจารย์ได้รจนาอรรถาธิบายคัมภีร์นี้ ว่าด้วยเรื่องมาตร 
6 อย่าง เนื้อหาประกอบด้วย คันถารัมภกถา ปรารภการแต่งคัมภีร์ หรือแสดงความนอบน้อม
พระรัตนตรัย 1) อัทธานสังขยายัตถวัณณนา อธิบายมาตราวัดระยะ 2) ธัญญสังขยายัตถ
วัณณนา อธิบายมาตราตวง 3) ปมาณสังขยายัตถวัณณนา อธิบายมาตราชั่ง 4) ภัณฑสังขยา
ยัตถวัณณนา อธิบายมาตรานับสิ่งของ 5) ภัณฑมูลกสังขยายัตถวัณณนา อธิบายมาตราเงิน 
และ 6) นีลกหาปณปมาณสังขยายัตถวัณณนา อธิบายมาตราเงินนีลกหาปณะ 

2.2.4 คัมภีร์มังคลัตถทีปนี เป็นคัมภีร์อธิบายความมงคลสูตรไปทีละคาถาโดย
น าเอาข้อความจากพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา มาอธิบายขยายความ 38 ข้อ คือ  
ไม่คบคนพาล คบบัณฑิต บูชาคนผู้ควรบูชา อยู่ในประเทศอันสมควร มีบุญท าไว้ในปางก่อน 
ตั้งตนไว้ชอบ เป็นพหูสูต มีศิลปะ  มีวินัย มีวาจาเป็นสุภาษิต เลี้ยงดูบิดามารดา เลี้ยงดูบุตร 
เลี้ยงดูภรรยา ท างานไม่อากูล บ าเพ็ญทาน ประพฤติธรรม สงเคราะห์ญาติ ท างานที่ไม่มีโทษ 
งดเว้นจากบาป ส ารวมจากการดื่มน้ าเมา ไม่ประมาทในธรรม มีความสัมมาคารวะ มีความ
สันโดษ มีความกตัญญู ฟังธรรมตามกาล มีความอดทน เป็นคนว่าง่ายสอนง่าย พบปะสมณะ 
สนทนาธรรมตามกาล บ าเพ็ญตปะ ประพฤติ เห็นอริยสัจ ท าให้แจ้งพระนิพพาน จิตไม่
หวั่นไหวในโลก จิตไม่เศร้าโศก จิตไม่ก าหนัด จิตหลุดพ้น โดยมีวัตถุประสงค์การแต่ง 2 
ลักษณะ คือ เป้าหมายด้านสาระ และเป้าหมายด้านศาสนาและสังคม ท านองเดียวกับผลงาน
อีก 3 เรื่อง ของพระสิริมังคลาจารย์  

กลวิธีการน าเสนอเนื้อหา พบว่า พระสิริมังคลาจารย์ได้ ใช้หลักในการน าเสนอ
เนื้อหา คือ 1) ตั้งประเด็นอรรถาธิบาย เมื่อจะอธิบายเรื่องใดก็ตั้งประเด็นเรื่องนั้น เช่น อิทานิ 
ชลาสยาธิการเก อญฺ าปิ สราทโย ชลาสยา วุจฺจนฺติ หรือใช้ค าว่า วุจฺจเต, วุจฺจนฺติ, กถยเต, 
กถยิสฺส , เวทิตพฺพา ค าใดค าหนึ่ง 2) การอรรถาธิบายค าศัพท์และความหมาย ด้วยการ
วิเคราะห์ศัพท์ วิเคราะห์ไวยากรณ์ แสดงความหมาย 3) วิธีการเชื่อมด้วยสาธกโวหาร 4)  
วิธีการอ้างอิงหลักฐาน 5) วิธีการน าเสนอทัศนะที่ต่างกัน 6) วิธีการยกส านวนสนับสนุนงาน
รจนาและ(7) สรุปเนื้อหา 
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ภาพที่ 1 วิธีการน าเสนอเนื้อหาคัมภีร์ของพระสิริมังคลาจารย์ 
 
  3. วิเคราะห์การตีความคัมภีร์บาลีของพระสิริมังคลาจารย์ 
  3.1 การตีความตามหลักพระพุทธศาสนาใช้หลัก 4 ประการ คือ ตีความตาม
พระสูตร  การตีความตามสุตตานุโลม การตีความตาอาจาริยวาทและตีความตามอัตโนมติ 
เช่น พระสิริมังคลาจารย์ ได้ตั้งข้อสังเกตในการออกเสียงของพระสงฆ์ในปัจจุบันที่ขัดต่อคณะ
ฉันท์ของภาษาบาลีว่า “อารตี วิรตี ปาปา มชฺชาปานา จ สญฺ โม แต่พระสงฆ์ในปัจจุบันสวด
เป็นเสียงสั้นทั้งหมดว่า “อารติ วิรตี ปาปา มชฺชปานา จ สญฺ โม” โดยท่านแสดงทัศนะตาม
หลักแห่งฉันท์ว่า แต่ น คณะ ย่อมไม่ถูก เพราะความที่ค าว่า "น สฺนาทิมฺหา" เพราะท่านห้าม
แล้ว ตามกฏการแต่งฉันท์ว่า ส คณะ และ น คณะ ย่อมไม่มีแต่หน้าอักษรตัวต้นในบาท
ทั้งหลายที่มี 8 อักษร ย คณะ ย่อมมีได้แต่หน้า 4 อักษรในพฤทธิ์ใด พฤทธิ์นั้นชื่อว่า "วัตต
ฉันท์. จากนั้น จึงได้แนะน าวิธีการเพ่ิมเติมอีกว่า ช คณะ ว่า "รตีวิ" นั่นแล ย่อมใช้ได้เพราะ
ท่านไม่ห้าม. แม้ ย คณะ ว่า"รตีปา" ย่อมถูก เพราะค าว่า "โยณฺณวา." และย่อมสมด้วย ย 
คณะ ว่า "จ ธมฺเม." แม้ค า เป็นคาถานี้ก็เป็นปัฐยาวัตรแล” (มงฺคล. (บาลี), 1/260/139) การ
ตีความลักษณะเช่นนี้ สอดคล้องกับหลักมหาปเทส 4 คือ (1) สิ่งใดที่มิได้ทรงห้ามไว้ว่า “ไม่
ควร” หากเข้ากันได้กับสิ่งที่ไม่ควร (อกัปปิยะ) ขัดกันกับสิ่งที่ควร (กัปปิยะ) สิ่งนั้น “ไม่ควร” 
(2) สิ่งใดที่มิได้ทรงห้ามไว้ว่า “ไม่ควร” หากเข้ากันได้กับสิ่งที่ควร ขัดกันกับสิ่งที่ไม่ควร สิ่งนั้น 
“ควร” (3) สิ่งใดที่มิได้ทรงอนุญาตไว้ว่า “ควร” หากเข้ากันได้กับสิ่งที่ไม่ควร ขัดกันกับสิ่งที่
ควร สิ่งนั้น “ไม่ควร” (4) สิ่งใดที่มิได้ทรงอนุญาตไว้ว่า “ควร” หากเข้ากันได้กับสิ่งที่ควร 
ขัดกันกับสิ่งที่ไม่ควร สิ่งนั้น “ควร”  
  3.2 การตีความตามคัมภีร์มหานิทเทศ ด้วยองค์ประกอบ 3 ลักษณะ คือ บทอุท
เทส น าบทตั้งที่มีมาแต่คัมภีร์เดิมมาแสดง บทนิทเทส อรรถาธิบายบทตั้งที่กล่าวแล้วให้จนท า
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ให้เกิดความรู้ความเข้าใจ โดยผลงานรจนาของพระสิริมังคลาจารย์ได้ความรู้ 3 ด้าน คือ ด้าน
ภาษาศาสตร์ ด้านนิรุตติศาสตร์ และด้านภูมิศาสตร์ ครั้นได้แสดงไว้ครบถ้วนแล้ว จึงได้สรุป
จบด้วย บทปฏินิทเทส เช่นการตีความเรื่อง “อปฺปมาท”ตามตาราง ดังนี้ 
 การอฺธิบายหัวข้อเรื่องที่เป็นบทตั้ง เช่น อปฺปมาโท นาม ปมาทสฺส ปฏิปกฺขภูโต เอ
โกธมฺโม ฯ ตตฺถ ปมาโทติ ปมชชนากาโร  ฺฯ จัดเป็น อุทเทศ 
 การอธิบายเนื้อหาของบทตั้ง มีอธิบายศัพท์ อธิบายความหมายพร้อมยกหลักฐาน
คัมภีร์และอุทาหรณ์ประกอบ เช่น อธิบายความหมาย วุตฺต  ฺเหต ตตฺถ กตโม ปมาโท กาย
ทุจฺจริเต วา วจีทุจฺจริเต วา มโนทุจฺจริเต วา ป  ฺจสุ วา กามคุเณสุ จิตฺตสฺส โวสฺสคฺโค โวสฺสคฺ
คานุปฺปทาน ......ปมชฺชิตตฺต อย วุจฺจติ ปมาโทติฯ (มงฺคล. (บาลี) 2/240/182) ยกหลักฐาน
รับรองพระไตรปิกฎ อรรถกถา ฎีกา เช่น เตนาหเอกงฺคุตฺตรสฺส ฉฏ วคฺเค...., ปาฏิกวคฺเค 
ทสุตฺตรสุตฺตปาลิ  วิภงฺควณฺณนา, เอกงฺคุตฺตรฏีกา เป็นต้น จัดเป็น นิทเทศ 
 การสรุปประเด็นส าคัญที่เป็นวัตถุประสงค์ของการอธิบายตามบทตั้งหรือเรื่องที่ก าลัง
อรรถาธิบาย เช่น อย  ฺหิ อปฺปมาโท นาม สีลปริปูรเณ อินฺทฺริยสวเร....วิชฺชาสูติ สพฺเพสุ 
อนวชชตฺเถน กุสลธมฺเมสุ พหูปกาโร และสรุปในตอนท้ายว่า เอวเมส อนวชฺชธมฺเมสุ พหุกาโร 
หุตฺวา ตกฺกรสฺส มรณาภยาทิคุณ อาวหติ ตสฺมา อปฺปมาโท มงฺคล นาม เป็นต้น จัดเป็นปฏิ
นิเทศ 
 3.3 ตีความตามคัมภีร์เนตติปกรณ์ การตีความพระบาลีที่พระสิริมังคลาจารย์ได้
รจนาไว้ทั้ง 4 คัมภีร์นั้น พบว่า สามารถตีความได้ครบทั้ง 16 หาระ โดยข้อความหนึ่งๆ น าไป
ตีความตามหลักคัมภีร์เนตติปกรณ์แล้ว จ าแนกได้ครบทั้งหมด ทั้งนี้ ผู้วิจัยได้ตีความโดยการ
ยกประเด็นแต่ละข้อความเพ่ือตีความ เช่น ลักขณาหาร การตีความในแง่สภาพที่เหมือนกัน 
หมายความว่า อรรถาธิบายพระบาลีขึ้นแล้วจะตีความเป็นตามล าดับจนเกิดความเข้าใจใน
พระบาลีนั้น ดังพระบาลีว่า “สิปฺปกถา” ตีความโดยการสืบสาวข้อธรรมหนึ่งไปสู่ข้ออ่ืนๆ ใน
แง่สภาพที่เหมือนกัน คือ สืบความด้วยการอรรถาธิบายหัวข้อธรรมว่า “สิปฺป นาม อนาคาริ
ยาคาริยวเสน ทุวิธ หตฺถโกสลฺลฯ” (มงฺคล. (บาลี) 1/128/149) จากนั้น จึงสืบความด้วยการ
อรรถาธิบายหัวข้อธรรมตามนัยปรากฏในพระไตรปิฎก เมื่อท่านได้อรรถาธิบายความหมาย
ของศิลปะไปแล้ว จึงได้ขยายความต่อไป ว่า “ตตฺถ อนาคาริยสิปฺป นาม อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ ยา
นิ ตานิ ฯเปฯ อล สวิธาตุ อยมฺปธมฺโม นาถกรโณติ เอว ทสกงฺคุตฺตรสฺส ทุติยวคฺเค สตฺตมสุตฺเต 
วณฺณิต จีวรวิจารณสิพฺพนาทิสมณปริกฺขาราภิสงฺขรณ ฯ แม้ในหาระที่เหลือ ผู้วิจัยได้ตีความ
ในลักษณะเช่นเดียวกันนี้ 
  3.4 วิเคราะห์การตีความคัมภีร์บาลีตามแนวทฤษฎีอรรถปริวรรตศาสตร์ยุคใหม่ 
3 ประเด็น คือ  
  1) กลุ่มทฤษฎีที่เห็นว่า ความหมายสมบูรณ์อยู่ที่ผู้สื่อความหรือผู้เขียน (Author) 
2) กลุ่มทฤษฎีที่เห็นว่า ความหมายสมบูรณ์อยู่ที่ตัวบทหรือคัมภีร์ (Text) 3) กลุ่มทฤษฎีที่เห็น
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ว่า ความหมายสมบูรณ์อยู่ที่ผู้อ่าน (Reader) พบว่า เมื่อน าทฤษฎีไปตีความแล้ว การสื่อ
ความหมายด้วยลักษณะแห่งคัมภีร์พระบาลีได้สอดคล้องกับอรรตปริวรรตศาสตร์ยุคใหม่ทั้ง 3 
ประเด็น ตัวอย่าง ทัศนะวิจารณ์ไว้ว่า “ภูมิโตปริ จาตุมฺมหาราชิกเทวโลกโต เหฏฺ า อากาเส 
ตา ปน เทวา อากาสฏฺ า นาม (หอสมุดแห่งชาติ, 2523) เทพที่อยู่ในอากาศ เหนือแผ่นดินขึ้น
ไป ใต้เทวโลกชั้นจาตุมหาราชิกลงมา ชื่อว่า อากาสัฏฐะ (ผู้อยู่ในอากาศ)”แต่ท่านได้เห็นแย้ง
ต่อข้อความดังกล่าว โดยยกที่ปรากฏในฎีกาสุทินนกัณฑ์มาสนับสนุนความเห็นของท่านว่า 
“กิญฺจาปิ อิธ ปาลิย  อากาสฏฺ เทวตา วิสุ   น อาคตา, ตถาปิ สทฺทสฺส อนุสาวเน อยมนุกฺกโมติ 
ทฺสฺเสตุ   จาตุมฺมหาราชิกเทวตา ทฺวิธา กตฺวา อากาสฏฺ เทวตา วิสุ   วุตฺตา จากนั้น จึงได้สรุป
ความตามแหล่งข้อมูลเดิมตามทัศนะของท่านว่า “เตเนตฺถ อากาสฏฺ กาน  วิสุ   คหตตฺตา จาตุมฺ
มหาราชิกาติ ปริภณฺฑปพฺพตฏฺ กา เวทิตพฺพา จากข้อความดังกล่าวนี้ พระสิริมังคลาจารย์ได้
ตีความหมายที่มีความสมบูรณ์อยู่ที่ตัวบทหรือคัมภีร์ ซึ่งแม้จะไม่ได้ยกข้อมูลชั้นปฐมภูมิมา แต่
ท่านได้ยกหลักฐานชั้นรองมาแสดงจนประจักษ์เป็นความสมบูรณ์ในตัวบท แม้ในส่วนอ่ืนที่
ปรากฏในคัมภีร์บาลีที่ท่านได้รจนาไว้  
 
อภิปรายผล 
  
  การตีความคัมภีร์ของพระสิริมั งคลาจารย์ที่ได้รจนาคัมภีร์โดยอาศัยความเป็น
ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาบาลีได้เรียบรวม เรียบเรียง และรจนาคัมภีร์ต่างๆ สิ่งที่เห็นได้ชัดคือ 
การสืบค้น และอ้างอิงรับรองแหล่งที่มาของเอกสาร ท่านสามารถอ้างอิงแหล่งที่มาได้อย่าง
แม่นย า ท าให้ผลงานการรจนาของท่าน เป็นผลงานที่มีที่มีความสมบูรณ์เป็นอย่างยิ่ง ผลงาน
การรจนาของพระสิริมังคลาจารย์นั้น พบว่า มีความสมบูรณ์ 3 ด้าน คือ 
   1. ด้านความงดงามด้วยภาษา สารัตถแห่งการภาษาและความหมายมีความงดงาม
ความงามในเบื้องต้น งามในท่ามกลาง และงามในที่สุด เมื่อตีความแยกเป็นคาถาหรือพระ
สูตร ดังปรากฏในคัมภีร์สมันตปาสาทิกา ว่า  

“แมพระคาถาเดียว ก็มีความงามในเบื้องตน ดวยบาททีแรก มีความงามในทามกลาง 
ดวยบาทที่สองและที่สาม มีความงามในที่สุด ดวยบาทที่สุด เพราะพระธรรมมีความงามรอบ 
ดาน พระสูตรมีอนุสนธิเดียว มีความงามในเบื้องตนดวยค านิทาน, มีความงามในที่สุดดวยค า
นิคม, มีความงามในทามกลางดวยค าท่ีเหลือ พระสูตรที่มีอนุสนธิตางๆ มีความงามในเบื้องตน 
ดวยอนุสนธิแรก, มีความงามในที่สุดดวยอนุสนธิในที่สุด, มีความงามในทามกลาง ดวยอนุ
สนธิที่เหลือศาสนธรรมแมทั้งสิ้น มีความงามในเบื้องตน ดวยศีลอันเปนอรรถของตนบาง, มี
ความงามในทามกลาง ดวยสมถะวิปสสนา มรรคและผลบาง, มีความงามในที่สุดดวยพระ
นิพพานบาง” (มหามกุฏราชวิทยาลัย,2544) 
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  2. ด้านความสมบูรณ์ พระบาลีที่พระสิริมังคลาจารย์ได้รจนาไว้นั้น มีความสมบูรณ์ 2 
ประการ คือสมบูรณ์ด้วยอรรถ และสมบูรณ์ด้วยพยัญชนะ การตีความจนเกิดความสมบูรณ์
ของบทบาลีมีปรากฏตลอดคัมภีร์ที่ท่านได้รจนา เช่น ค าว่า“พาล”ศัพท์เดียว เมื่อท่าน
อรรถาธิบายความแล้ว พบว่า มีความสมบูรณ์ดวยอรรถและพยัญชนะ “เพราะประกอบ    
พรอมดวยอรรถบทที่แสดง ประกาศ เปดเผยจ าแนก ท าใหตื้นและบัญญัติ, ชื่อว่าพรั่งพรอมด
วยพยัญชนะ เพราะถึงพร้อมดวยอักษร บท พยัญชนะ อาการ นิรุตติ และนิเทศ” (มหามกุฏ
ราชวิทยาลัย, 2544) ดังนี้  
  เบื้องต้น เมื่อท่านได้อธิบายความของศัพท์ว่า พาลาน   ว่า พาลานนฺติ พาลชนาน  ฯ 
บทว่า พาลาน  ได้แก่ คนพาล เพ่ือถือเอาความที่ได้อธิบายแล้วชัดเจนจึงได้จ าแนกอธิบายด้วย
ความต่อเนื่องเป็นประเด็นส าคัญ ดังนี้ 
   1) อย่างไรเรียกว่าคนพาล  ด้วยการไขความ พาลา นาม เย เกจิ ปาณาติปา
ตาทิทสอกุสลกมฺมปถสมนฺนาคตา สตฺตา สัตว์เหล่าใดเหล่าหนึ่งผู้ประกอบด้วย อกุศลกรรมบถ 
10 มีปาณาติบาตเป็นต้น ชื่อว่า คนพาล. 
  2) ตัวอย่างพาลบุคคล การยกตัวอย่างเพ่ือให้เห็นภาพชัดเจนยิ่งขึ้นต่อไป
และไม่ควรถือเป็นแบบอย่างความเป็นคนพาล ว่า อปิจ ปูรโณ กสฺสโป มกฺขลิ โคสาโล 
นิคฺคณฺโ นาฏปุตฺโต สญฺชโย เวลฏฺ ปุตฺโต ปกุทฺโธ กจฺจายโน อชิโต เกสกมฺพโลติ อิเม ฉ สตฺ
ถาโร ตทญฺเ จ เทวทตฺตโกกาลิกาทโย ปาปปุคฺคลา พาลาติ เวทิตพฺพา ฯ 
  3) ท าไมจึงเรียกคนเช่นนั้นว่า พาล เพราะมีพฤติกรรมได้แสดงไว้ว่า “สพฺ
เพปิ เจเต ปญฺ าชีวิเตน อชีวนฺตา หุตฺวา อสฺสาสนมตฺเตน ชีวนโต พาลาติ วุจฺจนฺติ    
  4) อ้างอิงหลักฐานรับรอง การยกหลักฐานจากคัมภีร์รับรองการอธิบาย 
พาล ศัพท์  ว่า เตนฏฺ กถาย  วุตฺต  พลนฺตีติ พาลา อสฺสสิตปฺปสฺสสิตมตฺเตน ชีวนฺติ น เสฏฺเ น 
ปญฺญาชีวิเตนาติ อธิปฺปาโยติ ฯ แสดงถึงความน่าเชื่อถือของพระบาลีที่ท่านได้อรรถาธิบาย 
 5) แสดงหลักไวยากรณ์ สทฺทนีติยมฺปิ พล ปาณเน ปาณน  ชีวน  สสนญฺจ พลติ อสฺสส
ติ เจว ปสฺสสติ จาติ พาโล อสฺสสิตปฺปสฺสิตมตฺเตน ชีวติ น เสฏฺเ น ปญฺญาชีวิเตนาติ วุตฺต  โหตี
ติ วุตฺต  (มงฺคล. (บาลี) 1/17/14) ด้วยวิธีการเช่นนี้ จึงเป็นบทบาลีที่มีความสมบูรณ์ทั้งอรรถะ
และพยัญชนะ 
  3. ด้านการะบวนการ การตีความคัมภีร์บาลีทั้ง 4 คัมภีร์เมื่อกล่าวโดยสรุปแล้ว ผู้วิจัย
น ามาวิเคราะห์ด้วยหลักการตีความตามหลักพระพุทธศาสนา การตีความตามหลักคัมภีร์มหา
นิเทส การตีความตามหลักคัมภีร์เนตติปกรณ์ และการตีความตามแนวทฤษฎีอรรถปริวรรต
ศาสตร์ยุคใหม่ แม้จะมีวิธีการตีความด้วยการะบวนการ  การจ าแนกประเภท การแยกเป็น
ประเด็น แล้วก็ตาม ถึงอย่างนั้น หลักการตีความทั้งหมดล้วนอยู่ ในกรอบของหลักอริยสัจ 4 
ทั้งสิ้น แสดงเพื่อเห็นกรอบการตีความชัดเจนยิ่งขึ้น ดังนี้ 
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คัมภีร ์ เหตุผล จัดเป็น 
เวสสันตรทีปน ี ความไม่เข้าใจอัตถะและพยัญชนะ ท่ีไม่ได้มีอธิบายในอรรถกถา 

ฎีกา ของคัมภีร์ จึงเป็นความสงของของกุลบุตรผู้ศึกษาเวสสันดร
ชาดก 

ทุกข ์

จักกวาฬทีปน ี ฐานข้อมูลความรู้เรื่องโลกและจักรวาลในคัมภีร์โลกศาสตร์ที่
กระจายกันอยู่หลายคัมภีร์  

สังขยาปกาสกฎีกา การนับที่พระญาณวิลาสรจนาไว้ด้วยคาถาประพันธ์ ซึ่งยากต่อ
ความเข้าใจโดยอาศัยคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาในการตีความ
เป็นหลัก 

มังคลัตถทีปน ี มงคลในมงคลสูตร ที่พระอรรถกถาจารย์อธิบายไว้แต่เพียงโดย
ย่อ ตีความแต่ละหัวข้อมงคล ความหมาย ประเภท อุทาหรณ์ 
อานิสงส์ให้ชัดเจน 

คัมภีร ์ เหตุผล จัดเป็น 
เวสสันตรทีปน ี ประเด็นแต่ละเรื่อง ไม่ได้ถูกเรียบเรียงอธิบายไว้ในแหล่งเดียว 

กระจายอยู่แต่ละแห่ง  
สมุทัย 

จักกวาฬทีปน ี
สังขยาปกาสกฎีกา 
มังคลัตถทีปน ี

คัมภีร ์ เหตุผล จัดเป็น 
เวสสันตรทีปน ี เพื่อให้เกิดความรู้ยิ่งในเรื่องนั้นๆ ดังค าว่า สุโพธตฺถ  ในปณาม

คาถา 
นิโรธ 

จักกวาฬทีปน ี
สังขยาปกาสกฎีกา 
มังคลัตถทีปน ี

คัมภีร ์ เหตุผล จัดเป็น 
เวสสันตรทีปน ี รวบรวมแหล่งข้อมูลจากคัมภีร์ต่างๆ มารจนาจนส าเร็จบริบูรณ์ 

ดังค าว่า “นานาคนฺเถสุ สารตฺถ  วิโลเกตฺวา ตมาทิย”และว่า นา
นาคนฺเถสะ สารตฺถ  คเหตพฺพ  สมาทิย” มรรค 

จักกวาฬทีปน ี
สังขยาปกาสกฎีกา 
มังคลัตถทีปน ี

 
  กล่าวโดยสรุป พระสิริมังคลาจารย์อาศัยเหตุผลหลักคือฐานข้อมูลแต่ละเรื่องที่อยู่
ต่างคัมภีร์ ท่านได้รวบรวม เรียบเรียง วิเคราะห์ วิจารณ์ เนื้อหานั้นๆไว้ ด้วยการตีความ
ประมวลภาพรวมทั้งหมดคือ ในรูปแบบอริยสัจ 4 จนส าเร็จเป็นคัมภีร์พระบาลีดังกล่าวอย่าง
สมบูรณ์ 
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องค์ความรู้ที่ได้จากการศึกษา 
 

จากการศึกษาวิเคราะห์การตีความคัมภีร์บาลีของพระสิริมังคลาจารย์ พบว่า คัมภีร
หรือหนังสือที่เกี่ยวกับประวัติศาสตรพุทธศาสนาในประเทศไทยมีหลายเรื่อง เชน ศาสนวงศ
สังคีติยวงศ ต านานมูลศาสนา และศิลาจารึกตางๆ ที่มีเนื้อหาเกี่ยวของกับพระพุทธศาสนา
มีอยูจ านวนมาก และเนื้อหาหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาอยู่จ านวนมาก ท าใหไมสามารถ
ตีความหลักธรรมตรงตามสภาวะธรรมที่เป็นเจตนารมณ์เดิมของผู้รจนา ดังนั้น จึงควรมี
การศึกษาการตีความคัมภีร์เฉพาะเรื่องโดยสภาวธรรมอย่างละเอียด 
  จากประเด็นการศึกษาวิเคราะห์การตีความตามหลักเนตติปกรณ์ พบวา คัมภีร์การ
ตีความที่ส าคัญอีกคัมภีร์หนึ่ง คือ เปฏโกปเทส เป็นคัมภีร์ที่ใช้ในการตีความ เช่นเดียวกันกับ
เนตติปกรณ์ และมีรายละเอียดการตีความไว้อย่างชัดเจน แต่เนื่องจากเป็นคัมภีร์ที่ยังคง
รูปแบบภาษาบาลีอยู่เป็นส่วนใหญ่ แม้จะมีแปลบ้าง แต่ก็เป็นเรื่องเข้าใจได้ยาก หากมี
การศึกษาวิ เคราะห์ การตีความคัมภี ร์ท างพระพุทธศาสน าโดยอาศัยหลักคัมภี ร์ 
เปฏโกปเทส เป็นเรื่องที่ต้องศึกษาต่อไปว่า กระบวนการ วิธีการตีความนั้นจะมีความสัมพันธ์
กับการตีความตามหลักเนตติปกรณ์และมีความแตกต่างกันอย่างไร 
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